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ÄMNAR NI TAGA EN VÄN, FAMIL
JEN ELLER NÅGON SLÄKTING HIT 
ÖVER IFRÅN GAMLA LANDET?

OM SA
Låt oss hjälpa er med att ord

na alla nödvändiga papper för im- 
migrationsmyndighetema a a m t 
uti att välja den bästa och bekvä
maste rutten för passageraren. 
Tveka ej att till oss framställa alla 
frågor, ni önskar. Vi skola göra 
vårt bästa för att besvara var och 
en av dem på ett tillfredsställande, 
sätt samt ge er alla råd, som vår

___  långa erfarenhet inom ångbåta-
och passagerarebetjäning sätter 

r oss i stånd att giva.
JB I Då ni skriver till oss, låt oss

veta, om det är mer än en, som ni
11 önskar sända biljett till. Nämn

W ■ även varest i det gamla landet
_ sagda person eller personer bo.

Per omgående post sända vi er
■ seglingslistor, priser och nödvän-
■ l Ä ̂ 1* diga papper, vilka måste ifyllas av
■ A er och återsändas till oss. Vi se
I I I W efter alla detaljer. Våra agenter 1
II U gamla landet meddela genast pas-
| 1 » 1 sageraren, så snärtade fått notis

II- därom från oss, samt ge honom 
* alla upplysningar och meddela ho

nom, när han måste resa för att taga sin båt. Med andra 
ord sagt: När ni köper förskottsbetald biljett genom P. M. 
Dahl Steamship Agency, kan ni vara förvissad om att allt, 
vad i vår makt står, göres för att tillförsäkra passageraren 
komfort samt att varje detalj efterse», så att inget dröjsmål 
uppstår, då passageraren anländer hit. Hämedan ange vi 
priserna för tredje klassens fdPskottsbetalda biljetter från 
ordinarie hamnar i Sverige, Norge och Danmark till Winni
peg, Canada.
Via England över Montreal........
Med direkta linjer qver New York
KOM IHÅG ATT VI UTSTÄLLA BILJETTER TILL VIL

KEN PLATS SOM HELST I CANADA ELLER FÖR
ENTA STATERNA SAMT ATT VI REPRESEN

TERA ALLA LINJER.
Utländsk växelkurs: Vårt departement för utländsk 

växelkurs (foreign exchange) är i stånd att handlägga alla 
penningtransaktioner. Vi ha korrespondenter i alla städer 
och orter i SVerige, Norge och Danmark. Våra kurser kunna 
ej luppliceras.

Om ni planerar en tripp till gamla landet, tillskriv oss för 
seglingslistor och priser. Vi äro här för att betjäna eder.
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$132.50—$135.50—$137.50 
......$168.50 och $170.60

P. M. DAHL STEAMSHIP AGENCY
325 Logas Ave, 3 block från Main Street, 

WINNIPEG, CANADA.

OUNGA MÄN
«• W till ett Urs kanna mm e*lf-m. skulle ekftfve < 
**t «iemfW al N. Rpeanoarg Co» bartända bok

“LIFVETS •HEMLIGHETER”
m«t. e. e. v., och Sr i hög grad i wtmssant. ! 
•om p* ett poetkort eller i brei insänder sin

I. ROSERBERB CO., 117 N. DeerWe St.. Im 2K. On». E

SVENSKA CANADA TIDNINGEN, Winnipeg, Man.. Torsdagen den 17 Augusti. 1922

peka ut. denaamm# It mycket n<*ix 
Pä tonUgakTkUtm kl. » 06 den IM-

Ht per »der bdert IX har upptill 
j rartt

vilket ae kr naataa helt och hkllet för 
trumpt Dylika markhga byggnad»-

Canada-NyheterKrigstiden och folksjälen. lyckat med etå tandornament.
aug håller ungdomsföreningen en

Brandon College. De »kandtnavt»ka j “Love LN*ar^8octal~ i Nyland »kolas! 
werk har man ant rattat annan-tade* i at»derandé. »om 1 fcr examinerades .och på lördagskvällen den 2Ste aucu 

| Rhodesia och 1 södra Arabien, på Sar- under Department of Educatioe. ha 8ti håller föreningen sitt vanliga mo-. 
! dinien ock på flera andra ställen

uNUEK OVANSTÅENDE RUBRIK skriver br. Jshnar 
Furuskof i G. T. organet "Reformatorn" följande nog 

så klara fakta för den ridande andliga miljöför*imringen. 
Vi kunna ej underlåta intaga detta i "Idog" ty det torde ej 
vara blott i de skandinaviska länderna, »om 
den genomgångna kristiden givit »ig tillkääna Avan hår i 
Canada. aåeåL aom ho* vår graye i söder, har den lamnat 
allt för tydliga spår.

"Att de hårda åren under och närmast efter det »tors 
världskriget medförde en ödesdiger länkning av den folk
liga kulturnivån år ju ett kånt faktum. Vi leva ännu under 
inflytande av denna moraliska depression, ehuru atakilligt 
tyder på att tillfrisknandet på allvar begynt.

Den genomgångna kristiden har lämnat ett fruktans
värt exempel på vad en materiell och andlig miljöförsåm- 
ring i ajålva verket kan utovs för en genomgripande inver
kan på folket* andlig» liv. Med det exemplet för ögonen 
år det avårt att icke ge dem rätt som i det folkliga fram- 
ategsarbetet först och främst »e ett miljöproblem. Kris
tiden sånkte den ekonomiska miljön, skärpte b röd bekymren, 
fas te med suggestiv makt människornas uppmärksamhet vid 
de primitivaste ievebrödsproblem — och människorna ble
ve följaktligen primitiva, dera* håg och intresse kom att 
kretsa kring frågan "vad skola vi äta och dricka?" Kris
tiden öppnade oanade möjligheter till spekulation och "ar- 
betafri inkomst" — och människorna blevo gulascher och 
jobbare i alla format. Kristiden bjöd på ett skådespel av 
o måttlig förstörelse och hejdlöst barbari nere på krigsskå
deplatserna — och de råa instinkter som ligga dolda i män
niskan* natur blevo inför "eldens återsken" kallade fram 
till ohygglig aktualitet.

Når man ser huru månniskonaturen är som ett ler i 
de olika miljöfaktorernas kraftiga hand, så förstår man. att 
problemet framför alla andra är att skapa en god miljö för 
de mänskliga anlagen, en miljö som i ekonomiskt avseende 
erbjuder en god och trygg utkomst och som i andligt avse
ende innebär tillgång till de stora livsförädlande kultur
värdena. F.n sådan miljö för alla. och en stor del av den 
ondska, som man kanske vant sig vid att betrakta som en 
outrotlig "arvsynd" hos människosläktet, skall försvinna.

Kör oss nykterhetsvänner är det utomordentligt läro
rikt att ta de här antydda kristidsfenomenen i betraktan
de. De kunna lära oss mycket. Först och främst väcka de 
till liv den frågan: hur mycket betyder alkoholen for ut
formandet av den miljö, vari de mänsklige ödena spira upp? 
Den modärna vetenskapen har i sin behandling av alkohol
problemet allt mer kommit att se det som ett miljöproblem 
Och därigenom har frågan icke blivit mindre allvarlig, sna 
rare tvärtom. När vi se hur starkt de yttre händelserna 
ander kristiden kunde förändra människomassans morali
sa genomsnittsläge. då förstå vi kanske bättre än förr, att 
en sådan miljöförsämrad faktor som alkoholbruket icke är 
något att leka med. Om tidens lösen blir att skapa en allt 
båttre jordmån för de mänskliga anlagen, då betyder detta 
också en hänsynslös kamp mot alla ovanor och oseder som 
försämra denna jordmån. Och alkoholbrukets roll i det 
avseendet är till fullo klarlagd.

En annan fråga infinner sig också vid betraktandet av 
krietidsföreteelserna. och den har åtskilliga gånger varit 
uppmärksammad i denna tidning: i hur hog grad har kris
tidens moraliska depression nedbrutit de kulturvärden, som 
nykterhetsrörelsen genom sin uppfostrande verksamhet 
framskapat? Det är att befara att detta har skett i mycket 
stor utsträckning. Åtskilliga förhållanden pa folknykter
hetens område bestyrka denna farhåga.

En intressant statistisk belysning av kristidens inver
kan på nykterhetstillståndet i Sverge och Norge har man 
fått genom en serie föredrag, som förste aktuarien dr. Hans 
Gahn nyligen hållit i Kristiania. Han har bl. a. påpekat 
hurusom man i båda dessa länder redan under världskrigets 
början genomförde vissa restriktioner, som lämnade ganska 
goda resultat, nämligen i Sverge det individuella kontroll
systemet och i Norge brännvinsförbudet. Mot världskri
gets slut försämras emellertid nykterhetstillståndet i båda 
länderna, i Sverge på grund av hembränningen och i Norge 
på grund av en omittlig vinkonsumtion, 
förstå, att det i Norge inte enbart var brännvinsförbudets 
fel att vindrickandet tog sådan utbredning och att det i 
Sverge inte blott berodde på restriktionerna att hembrän
ningen flammade upp så oerhört, utan det måste ligga dju- 

orsaker till denna sorgliga utveckling, och vi komma

FARLIGT SKRÄMD
enligt de nyligen publicerade resulta- 1 mr och mrs. Lundmarks bem. Al-

I Golven 1 Inhägnaderna aro gjorda av len varit enastående sure essfulla Al- j äro välkomna till Vira möten och
1 n mycfcf-T härd cement bestående ar ;e utom möjligen en ha vunnit sitt Ar gudstjänster* Anton Nelson.
dekomponerad grann och kalk som på och promoverats Ull högre klasser el- \ ------------------i
Åtskilliga ställen hAllit sig förvånande jer grader

“Varje morgon jag vaknade upp. kände jag, 
att nagot förfärligt skulle hända."

följderna, ax

Och denn<* ene torde ge Skarpa ord mot Poincaré i
nom s. k. re-read av tvenne examina “Observer ”

! FA Akropolishojden finna» massor ocksA vinna sitt Ar Inom universi- 
av fästningsmurar och tempel m m tets- eller artsavdelningen passerade i 
nägra av mycket betydande dimen alla skandinaviska studenter i varje 
wioner. och överallt I trakten traffar ämne Ingen erhöll något e. k. sup

väl Skriver Mrs M . *»< h hon säger vidan 
om någon annan kvinna nägonsln haft sådana anfall av ned- 
tryckth-t. stim jag hade över ett år Jag var så ytterligt 
nedtryckt, att hade ilet ej vant for mina barn. så tror jag. 
jag gjort slut på mitt liv Var dag och natt var ei\ nattmara 
Jag fruktade gå till säng», ty jag låg vaken nasian hela nat 
ten Då jag »ov. hade jag de mest otacka drömmar Jag 
kunde ej at-i Jag var fullständigt nedbruten 
seia.ie tniii, intet »log an på mig Jag rådfrågade flera lä 
kare. I)e föreskrev» olika medel au bygga upp mig.

Jag undrar
i

I en säkerligen inspirerad ledare 
riktar Ohserver en varning till Frank
rike. som icke kan missförstås, om alt

man pA grupper av ruiner, av vilka Detta är ock synnerligt tillfredstål- 
dock endast ett fåtal blivit närmare lande Supplementals eller

i tickeia.” som studenterna för gemyt- 
hghetens och humorens skull kalla 
dem. äro föga efterlängtade.

England kommer att dra sig tillbaka 
80U*>‘ frAn de kontinentala angelägenheter intet intres-

und er Kokta na. om franska regeringen icke tar 
I sitt förnuft till fånga. I artikeln be 
I tecknas Poincaré* promemoria till den

dessa preparat gjorde mig intet gott Lakarm- sade mig jag 
var nervöst nedbruten Jag var trott hela tiden Jag kände 
var dag. att min styrka lämnade mig Minsta ansträngning 
gjorde mig g.nomtrott. Jag visste att jag gradvis forsamra 
des Jag kände jag skulle dö och jag var så genoniolyvklig att 
jag ej brydde mig om. varv sig jag levde eller ej Och då 
borde jag om Carnol och vad for en fin tonic det var Först 
vägrade jag taga det. då jag var saker, det ej skulle gora 
mig något gott. Slutligen försökte jag det med de mest 
underbara resultat Jag är nu frisk och lycklig var minut 
av dagen Jag äter med appetit och sover sunt. Mina vän
ner vilja ej tro, att Carnol endast gjort detta for mig Jag 
ar aldrig nedtryckt nu och tar dag ar en glädje Vad Carnol 
gjort för mig. skallset göra för er .'*

Carnol såljes t™^d 
med gott samvete. se5Ä[ 
något gott. återsänd då 
•U återgiva er edra pengar.

Från vilken tid och från vilket folk 
leda dessa ruiner sitt ursprung1 Det
må genast saga», att de icke härröra En trevlig avskedsflst hölls den 9 franska representanten i skadestånds 
från samma tkl och från ett och sam- augusti hos familjen Victor Johnsons kommissionen som foga förhoppnings 
ma folk. De alsta av dem. särskilt i Kenora. Ont. för Mr M P Överland full. Sådana halvheter som Poincaré
Elliptiska templet och de flesta av från Duluth och miss Elsie Noreus föreslår lova intet resultat. Skall det 
ruinerna på Akropolls. åro mycket härifrån staden. Miss Noreus. popu- fortsätt^ på detfa sätt. kommer mi»rk- 
gamla. och man antager, att de blivit lår bland den skandinaviska ungdom- valutan att sjunka alltmera och kom- 
uppförda av ett sydarabiskt. hlmjari- men. reser i dagarna til U.S.A. för att mer att dra de övriga europeiska va- j 
tiskt folk Man har tänkt sig. att man där göra ett längre besök. Hennes luorna med sig En handfull pap- 
1 landet med dessa ruiner skulle ha vänner hade på grund därav kommit persgarantier kommer vid det finan-; 
funnit det Ophlr varifrån Salomo för att såga ett åkta svenskt adjö. En siella sammanbrottet att utgöra en då 
hämtade guld och elfenben m< m . men gåva 1 penningar överlämnades till lig kompensation för Frankrike. Ett 
detta år näppeligen fallet. Opbir har miss Noreus. och till mr Överland moratorium kan teke anse» som ett t 
troligtvis legat någonstädes 1 Syd-A ra- gavs en "Eversharp" penna Mr Over- läkemedel, utan blott som ett nödvän 
bien dit guld m m förts från den him land har tagit stort intresse I den re- digt hj&lpemedel. Det är bevisat att 
j&ritiska kolonien I Syd-Afrika och llgiösa verksamheten bland skandina- engelska regeringen är beredd att av

verna i Kenora. Det är med saknad skriva den franska skulden, om Frank

er apotekare, och om nl kan såga 
ni försökt det. att det ej gjort eder 
flaskan och apotekaren kommer

HOUSEHOLD REMEDIES C0.,
125 Logan Avenue, Winnipeg, Man.

SWEDISH C AN ADIAN SALES LIMITED
Winnipeg, Man.

PETER C JOHNSON av Readlyn, Sask., sälger 
“Carnol i sitt territorium, samt i Syd Sask.

från Indien Mycket bl. a. en del få
gelfigurer falliska figurer, guldsmyc- v* *e honom lämna oss. men rt skola rike går med på en liknande avskriv
en m m som kommit i dagen vfd minnas honom som en helhjärtad kri- ning av de tyska skulderna. Enligt

sten och följa honom med varma vä!- alla europeiska och amerikanska fi- 208 Logan Avenue,
utgrävningar i ruinerna, alar för att 
de älsta av dessa verkligen äro av 
himjarttiskt ursprung, men om det för
håller sig så. ar det-märkvärdigt, att
man l.-k» t rattat på en enda hlmjari "1 •» *»•« Klfimroa "s.i »risen” 
lirlr Inskrift faslän sådan» äro vanliga G- 8' F»kHnd.

gängsönskningar Sedan ett kort pro- nansmäns åsikt går det av Tyskland 
gram utförts, serverades'den oförgät- begärda skadeståndet vida över landets 
liga kaffetåren och man skildes för att betalningsförmåga. Dessutom har det

ta skadestånd dikterats under militärt
Den franska skulden till Eng

land däremot är en fri förpliktelse av 
helt annan art. Tyskland kan alltjämt 
fiirklara »ig ur »t&nd att betala utan 
att skada sin kredit, men om Frank-

Man thar ej heller Eriksdale och Nyland, Man. Som1 Syd-Arabien
upptäckt den älsta befolkningens gra rnåren lider mot - slutet och skördetl-
var I yngre lager hittar man medel .len än inne. men undrar såningsman-
tida arabiska saker, som visa. att även nen finnes där något att skörda?
araber levat och arbetat på platsen. Svaret på denna frågan 1 naturen så rike skulle Röra dettå. skulle det ald-
1 ännu yngre lager anträffas portugi väl som i den kristna kyrkan på jor- rig mHra b,i 1 9t&n<1 att finansiera ett

krig eller ens upptaga ett utlånskt 
Om skadeståndet från dess fan

tastiska höjd bringas ned till reell ni
vå. så skall därigenom även det ska
deståndslån underlättas som Frankri
ke så väl behöver. Om Frankrike ic
ke kan välja i detta fall. beror det på 
att det Icke har fått klart för sig om

sieka kvarlåtenskaper och 1 de yng- den beror på tre saker, nämligen: på 
sta lagren finnas saker, som härrö- säden, på såningsmannen och på jor lån 
ra från den nuvarande svarta befolk- den. Den bästa säden. Guds ord. har

Det eo gång så med Guds hjälp av såningsmannen ut-ningens förfäder
namnkunniga och sagoomspunna guld- såtts och den senare såsom vanligt 
landet och 1,kjesardöraet" Monomo- , börjar nu att se efter frukt på åkern 
tapa — en kafferstat — låg i de*ssa ! som han skött. Men han såsom alla

i andra sånlngsmån har den sorgliga er-
ogrä- <1et bättre behöver pengarna än Tysk-

»et bland vetet medan folket sov. »amt land» underkuvande. Om Frankrike 
att den *oda säden har fallit vid vä- 'r»> n™» bådadera, så äro förhandlln- 

■ gen. pä stengrunden, bland törnen, och garna mellan Poincaré och Lloyd 
1 somt även I den goda Jorden. Pris George onodiga och skadeståndspr» 
! och ära till Gud därför att de få kor- blemet är olösligt. Då kan någon för-

trakter
farenheten att fienden har sått

Svenska Sångarfästen I 
i Kenora

Svenska Sångarbröderna i Winnipeg 
hålla en vällyckad konsert inför 

fullsatt ftus.

nen som fallit I den goda Jorden giver . bättring av valutakursen Icke Int 
frukt dels trettlofalt. dels sextlofatt. j Om Poincaré ännu hoppa» kunna 

I och dels hundrafalt. Men det är så- j krisen därigenom att han helt e
att! pressar fram garantier, kommerningsmannens önskan och 

många fler skulle vara villiga att ha j K^lska regeringen att vara tvungen 
va sin stenäker (hjärtat) odlad så att intaga en ny ståndpunkt. I detta 
möjligheten vore vid hand att det skola vi förmodligen lämna Frank 
outsägliga ogräset kunde utrotas och isolerat och helt och hållet inrikta 

Nästa • på verksamheten inom det britt

bön
Lördagen den 12 augusti var en hög

tidsdag i Kenora. ty då avhöll Sven
ska Sångarbröderna en konsert där
städes. Lokalen var t til trängsel fylld, 
o. omkring 2i>0 personer hade infunnit 
sig Programmet" upptog hälsningstal
av herr Chas. Brueell, ordförande för gudstjänst kl. 11:00 f. m.
Sångarbröderna. Fader Bruzell sköt- högmässa kl. 2:30 e. m. 
te" sin uppgift som ceremonimästare sammas slut
för aftonen på gammalt välkänt ma- för söndagsskola. Vi hava nu 
nér Herr Bruzell är trevlig och kvick barn som äro ivriga att lära frälsnin j fall en ^ändpunkt för Europa, och 
och rak i ryggen som en gammal offi- Rens väg. men vl »kulle med glädje | ta av ren naturnödvändighet, 
cer och han får alltid skrattarna på 
sin sida.

den goda säden inplantas.
söndag'den 20 augusti firas engelsk j världsriket. Artikeln slutar: Ei 

Svensk ten kommer med nödvändighet till 
efter den j punkt då den antingen måste uppl 

sammanträder barnen dier också förlora skenet av en ui 
22 i Med hänsyn härtill betyder mar

Den övriga delen av programmet 
upptog ett kortare anförande över 
den svenska »ängen av redaktör Re- 
midav. Vilken framhöll att det hand, 
som mest hållit svenskarna samman 
var just sången. Talaren gav en kort 
skiss över den svenska sångens ur
sprung samt följde dess lopp tider
na Igenom. Vad nu Sångarbröderna 
beträffar, så har denna tidning och 
dess redaktör gjort allt, vad i dess 
förmåga står att stödja dem Och 
kommer att så go*a 1 fortsättningen.

Unga fröken Lilly Flodeen. som in
om parantes sagt är organist i sven
ska lutherska kyrkan i trots av sina 
unga år. skötte ackompangemanget 
samt spelade dessutom ett solo. Hon 
skötte sitt uppdrag på det allra bästa 
och om henne kan man med rätta sä
ga. att det barnet månde blivat nå
got med tiden.

Herrar Bruzell och Backman sjöngo 
några nummer ur de oförgätliga 
Gluntarna och gjorde det på ett sätt. 
som lände dem till all heder. Dem 
huvudsakliga delen av programmet 
utgjordes dock av sång av Sångar- 
hroderna. De sjöngo Du gamla, du 
fria: Sångarfanan; Hjärtats saga; 
Skratta mtna barn och vänner: Lilla 
Stina; Joachim uti Babylon; Norr
land; längtan m. m. Samtliga deras 
nummer mottogos med berättigat bi
fall och de måste sjunga flera extra
nummer Samma var ock förhållandet 
med herr Manne Backman, som sjöng 
ett solo: Når stjärnehären blänker.

Det allmänna omdömet om denna 
konsert var. att den 1 allo var syn
nerligen lyckad. Publiken var mäkta 
belåten och visade det genom Ihål
lande och frentiska applåder. Sven
ska Sångarbröderna ha genom denna 
konsert vunnit många vänner i Keno
ra. som komma att önska att få höra 
dem igen Men det var ej endast Ke- 
norabor. som avhörde sagda konsert. 
Sällan Ua vi sett så många Winnipeg- 
bor där, som uenna glng.

I Svenska Sån gar bröder åro värda 
tack. för rad ni uträtta för svenskhe- I 
ten 1 och genom eder sång. Hållen | 
alltfort sångens fana högt och motta
gen vårt och våra landsmäns tack för 
vad nl hl tills urtättat 1 den vågen!

ER DET ET
?

Härav kan man

—SOM HOL*DER DIG FRA 
AT TA EN FERIETUR

Saa la os hjelpe dig at losc det spdrsmaal i

pare
då fram till kristidsmoralen som en av det ondas rötter.

Det moraliska tillfrisknandet, som nu så småningom 
i den svenska folksjälen, kommer givetvis att iager rum

många avseenden ha goda följder. Man kan vänta, att re- 
striktionssystemet skall medföra gynnsammare resultat än 
vad tidigare varit fallet. Dr. Gahn antydde i sitt ovan om
nämnda föredrag, att fvlleriförseelsema i Sverge synas för 
1921 komma att stanna vid 30,000 mot 46,000 år 1920. 
av ännu större betydelse är det at förbudstanken tillväxer 
i styrka allt efter som kristidsförvildningen försvinner. Det 
oresonliga förbudsmotstånd, som gjojt sig gällande i mänga 
kretaar. har i icke så ringa utsträckning haft karaktärer, 

kristidsföreteelae. Det kanske dröjer längre än nyk-

“THE NATIONAL WAY”
TIL

PAC1F1CKYSTENMen

I^VER er intet »om vil gjåre 
1 w 8?rieture saa nydelsesrike 

en tur med Canadian National til 
Arthur eller Duluth og derfra be: 
Northern Navigation, 
med disse sommerture ästover 
du valget I at relse med en behag' 
kjplende Canadian National rute. 
komfortgivende rute og komfortgl 
de train. Ostover med baat, vest 
jernbane eller omvendt eller 
jernbane begge teie.

ANADIAN NATIONAL tilbyder 
V-/ diverse ruter til Paclfickysten. 
enten med jernbane eller dampskib. 
returner med jernbane eller vice ver
sa Paa denne maat* gives passage- 
rerne anlecning til deilige ture og 
faar reiee gjennem forskjellige terri
torier paa turen frem og tilbake. De 
nordlige canadiske klippebjerge hvor 
de gjennemskjaeres av Canadian Na
tional er de smukkeste scenerier man 
har paa dette continent og saa vidt- 
#trarkkende at det er omtrent nyt 
ennu. For at gjåre din trip fuldstaen- 
dig skulde du stoppe nogle dage i 
Jasper Park.

av en
terhetsfolket beräknat innan förbudstanken åter kommer 
i högkonjunktur, men att utvecklingen leder oas dithän är 

Når det svenska folket återvunnit sin and-

1

faat och visst.
liga hålaa skall det helt säkert ge sin fulla anslutning till 
den samhällsmoraliska princip varpå förbudskravet vilar".

Ruinstad i södra Afrikas 
guldland.

(Forts. fr. si^. 1 >

slag. som muren består av. två och 
två emot varandra

Platsen innanför muren är genom 
en mängd ädlare och yngre murar** 
vilka några få äro eller varit nästan 
lika höga som yttermuren. delad i in

råt vinkel.

SPECIELLE S0MMERPR1SER NU EFFEKTIVE
Dagligt gjennemgaacnd transkontmentale togoch åtminstone dess Astra del har va

rit krönt av låga. kontska torn och av 
höga. smala upprätt stående stenar, av bågnade, vilka säkerligen varit an- 
vilka ånnu några finnas kvar på sina vända för religiösa ändamål Detta 
gamla platser Det år granitstenar* tyckes framgå av några konstruktio

ner. som anses ha varit altaren eller

KORT TID—KORT RUTE—GOD JERNBANE—UTMjCRKET

THE “CONTINENTAL LIMITED" kjårer daglig 1 begge retninger mei 
Montreal og Toronto, Cochrane, Winnipeg og Paclfickysten og bestaar av 
staalvogne. compärtment. observations og bibliotek vogne. Standard ti 
sovevogne og spisevogne, Colonist vogne og Coaches
The “NATIONAL" opererer daglig mellem Winnipeg. Port Arthur, og Tor 
med möderne og up to date ekvipment.

ända till tre meter höga. och de på 
roinna ej aå litet om våra bautastenar offerplatser. Några av dessa murar 
Den nuvarande övre kanten av muren „ lopa långa stycken jämsides med yt- 
år fyra eller tem meter bred. och rid tennureo, aå att det bildas långa och 
foten av muren naturligtvis betyd- mycket trånga passager, som leda till 
ligt bredare, och den år genombro 
ten av tre trånga öppningar, partar. 
vilka både ut och invändigt vackert
byggda trappor av huggen granit le- sydost de båda mycket omtalade ko
da upp Når fara hotade, stängde 1 niska tornen, nv vilka det största är 
man dessa öppningar i muren En del j vål bibehållet.' medan det mindre år 
av muren är tåU under öfre kanten ' betydligt skadat- De åro uppförda av 
smyckad med en enkel men smakfull ■ omsorgsfullt höpfogade. avlånga och 
ornamenifrta. ett alag» sicksacka or-! fyrkantiga stenar och det högsta av 
aameat, åstadkommet därigenom, an j dem år över !• meter högt. 
man elållt huggna st

Der er mange valg at gj#re mellem stop-over privilegier, eom vil saette d 
istand til at reise over nye atrmkninger hver vei.

Alle agenter vil v®re til din tjeneste for turen, rute, priser, gjdre 
reservationer og se efter alle detaljer.

någon av de inhängnade platserna 
Framför den utvidgade mynningen 

av den längsta passagen ligger mot

Efter ett år på Wrangel Island kom* 
mer avancegjardet av Stefanssons ex
pedition att föras tillbaka till Nome,man

antager, att det ursprungligen varit

5
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